
еУ все члены, национал-социалистской -партии, 
которые были выбраны или переведены в 
партию после 4-х летнего пребьишшя в 
рядах гитлеровской молодёжи или по до­
стижении 18-ти летнего возраста.

3. Смотри § 2а) выше; и особенно лица, которые 
когда-либо принадлежали к нижеприводимым 
партийным организациям:

1. партийная канцелярия (включая и глав­
ный архив национал-социалистской пар­
тии) ;

$
2. канцелярия фюрера,

3. национал-социалистские организации нем­
цев за границей,

4. отделы в Германии национального союза 
немцев за границей,

5. оф и ци а л ьн ая парти йио - админ истр ативн ая 
испытательная комиссия по защите нацио­
нал-социалистской литературы,

6. имперский казначей национал-социалист­
ской партии,

7. имперский управляющий организацией *
НСДАТТ, щ

81 комиссар фюрера для надзора над духов- 
ным и идеологическим просвещением и 
воспитанием национал-социалистской пар­
тии,

9. начальник имперского отдела пропаганды 
ІЗСДЛП,

10. начальник отдела прессы, а также изда­
тельств, например, центральное издатель­
ств»» НОДАП (раньше издательство Франц 
Эбер), принадлежащие партии и контроли­
ровавшиеся ею;

11. начальник имперской прессы ПСДАП,

12. главный отдел народного здравоохранения,

13. главный отдел народного благосостояния,

14. имперский отдел сельского населения,

15. главный отдел техники,

16. главный отдел народного образования (во­
спитателей),

,17. главный отдел местного управления,

18. главный отдел по делам чиновников,

19. главный отдел по всем вопросам народ­
ности.

с) All members of the NSDAP who were se­
lected and transferred to the Party after
4 years service in the Hitler Jugend and
upon attaining the age of 18.

3. Reference sub para 2 (a) above, in particulai 
individuals who have at any time been of­
ficials of the Party Organizations named below:

I. Party Chancery (Partei-Kanzlei) (in­
cluding Hauptarchiv der NSDAP)

II. Fuehrer's Chancery (Kanzlei des Füh­
rers der NSDAP)

III. National Socialist organization of Ger­
mans Abroad (Auslandsorganisation 
der NSDAP)

IV. Offices in Germany of the National 
Union of German elements abroad 
(Volksbund für das Deutschtum im 
Ausland)

V. Party Scrutiny Commission for the 
protection of National Socialist Lite­
rature (Parteiamtliche Prüfungskom­
mission zum Schutze des national­
sozialistischen Schrifttums)

VI. Office of the Reich Treasurer of 
the Party (Reichsschatzmeister der - 
NSDAP)

VII. Offite .of the Reich Organization 
Leader (Reichsorganisationsleiter der 
NSDAP)

VIII. Office of the Fuehrers Commissioner 
for the Supervision of the whole In­
tellectual and Ideological Training and 
Education of the Party (Beauftragter 
des Führers für die Überwachung 
der gesamten geistigen und weltan­
schaulichen Schulung und Erziehung 
der NSDAP)

IX. Office of the Reich Propaganda Leader 
of the Party (Reichspropagandaleiter 
der NSDAP)

X. Office of the Reich Leader for the 
Press (Reichsl^iter für die Presse) to­
gether with the publishing houses such 
as the Zentralverlag der NSDAP (for­
merly the Franz Eher Verlag) owned 
by the Party and controlled by it.

XI. Office of the Reich Press Chief 
of the Party (Reichspressechef der' 
NSDAP)

XII. Head office for Public Health (Haupt­
amt für Volksgesundheit)

XIII. Head Office for Public Welfare
(Hauptamt für Volkswohlfahrt.) *

XIV. Reich Office for the Agrarian popu­
lation (Reichsamt für das Landvolk)

XV. Head Office for Technology (Haupt­
amt für Technik)

XVI. Head Office for Teachers and Edu­
cational Personnel (Hauptamt für Er­
zieher)

XVII. Head Office for Local Government 
(Hauptamt füi\ Kommunalpolitik)

XVIII. Head Office for Officials (Hauptamt 
für Beamte)

XIX. Head Office for all German Folkdom 
Questions (Hauptamt für alle Volks- 
fnmsfragen)
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